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Cat holic 
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SAINT BRIGID'S LOVES FAMILIES 
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Financials

FINANCIAL REPORT
INFORME FINANCIERO

Dear Parish Family:

This weekend and next, I will speak at all of the Masses to provide a litt le bit of a "state of the parish" 
to each of you. I hope you will not have to hear it twice.  I have provided, with the help of Marcel Catafago, 
our Business Manager, some of the financial realities we face.  At the Masses and in the December 8th 
bulletin, I will provide more information about the other areas of parish life that these financial realities 
help to make possible!

Este fin de semana y el próximo, hablaré en todas las misas para ofreceros un poco del «estado de 
la parroquia» a cada uno de nosotros. Espero que no tengáis que oírlo dos veces.  He proporcionado con 
la ayuda de Marcel Catafago, nuestro Gerente de Negocios, sobre algunas de las realidades financieras 
que enfrentamos.  En las misas y en el boletín del 1 de diciembre, les daré más información sobre las otras 
áreas de la vida parroquial que estas realidades financieras ayudan a hacer posible.

Please pray for me . Por favor, recen por mí. 
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Financials

FINANCIAL REPORT
INFORME FINANCIERO

FINANCIAL REPORT
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THIS WEEK @ ST. BRIGID'SSAINT BRIGID'S LOVES FAMILIES 
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SAINT BRIGID'S LOVES FAMILIES 
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OUR CATHOLIC SCHOOL
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OUR CATHOLIC SCHOOLOUR CATHOLIC SCHOOL
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Receptionist:
Carla Escobar
516-334-0021 x. 376

We are here to serve and care for you!

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance for Immigration concerns, food insecurity, serious 
illness, economic problems, mental health concerns and many other issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

   Jelly
   Peanut Butter
   Oatmeal
   Cereal
   Juice
   Water
   Cookies
   Sugar
   

If donating food to the Pantry via 
delivery, the address is:  75 Post 
Avenue, Westbury, NY
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We are here to serve and care for you!

PARISH SOCIAL MINISTRY
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We are here to serve and care for you!

PARISH SOCIAL MINISTRY
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PRAYER & WORSHIP
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PARISH LIFE AND  MINISTRY
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PRAYING FOR ONE ANOTHER
FOR THE SICK -  

POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

FN Juan Jose Velasco, Goose Creek, SC
Captain Sean K. Dowd, US Army serving in Japan

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

Frances Irwin
Debra Tirino

Joseph Pursell
Margaret Mary Ghicas

Madeline D'Arienzo
Diane Gentile

Carly Livingston
Joseph Pursell

Anthony Franco
Frank Lofaro, Jr.

Andrew Butchkosky
Elaine Pereira

Rene J. Romero
Carley Barten
Walter Stern
Teresa Reilly

Carmela DiCarlo
Laurence McCallen
Jeanette Murphy

Grace Bivona

Gordon Shaw
Michael Pierra

Pat Raehse
Chris Bagnasco

Cynthia Lillian Palazzo
Pat Palazzo

Bernice Campbell
Rosemary Fischer
Jiliberto Aravena
Grace Y. Elisma

Jason David Rodriguez
Kimberly Bayron

Tony Perfetti
Christine Clancy

Douglas Chin
Brandon L. Bringas

Rafael T. Bringas
Sandra Bourdier
Ben De La Rocha
Guido Penafiel

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  

POR LOS QUE EN MUERTO         

Joseline For tune, M iryam Tavares Pajaro                                               

M ARRIAGE BANNS

For the FIRST time between

Alexandr ia Sorrentino -  St. Elizabeth, 
Ronkonkoma

Sean D. M erkler

For the THIRD time between

Luz M ar ia Rodr iguez -  St. Br igid

Hernando Restrepo -  St. Br igid

~~~

Lisette Barahona -  St. Br igid

Hector  Duran -  St. Br igid

~~~

Cr istina Denora -  St. Edward, Syosset

Giuseppe Desider io -  St. Br igid
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THE MASS 
FOR THE WEEK BEGINNING NOVEMBER 18

MONDAY/LUNES NOVEMBER 18

7:00am - Francisco DaSilva
12:10pm - Raymond Vega

TUESDAY/MARTES NOVEMBER 19

7:00am -  The DaCosta Family
12:10pm - Vincenzo Ruggiero & Fusco 
Family

WEDNESDAY/MIERCOLES NOVEMBER 20

7:00am -   Frank Catanzaro
 12:10pm - Msgr. Rocco Abbatiello (Birthday)
7:30pm - Eleazar Pichardo

 THURSDAY/JUEVES NOVEMBER 21

7:00am - Michele Cisneros (Living) 
12:10pm  - Ellen Palmer

FRIDAY/VIERNES NOVEMBER 22

7:00am - Carmine & Rosa Zaino (50th 
Wedding Anniversary)
12:10pm - Marie Melluso

SATURDAY/SABADO NOVEMBER 23

SUNDAY/DOMINGO NOVEMBER 24

7:30 am - (Chapel/Spanish)* - Marina Roxana Perazzolo

8:00am - (Church)Michele - Joseph G. Micca, Alison Cooper 

(Health), Filomena Iavarone

9:15am - (Chapel/English) - Alexander Tartaglia

10:00am -(Church/English)- Giuseppe John Gaspare Stuglin, 

Mary Malitzis, Dr. Joseph Cumella, Nicola Marasco, Maryann 

Buffalino, Jim Fitzgerald

11:00am (Chapel/Spanish) - Elmer Escobar, Carlos Alberto 

Mart inez, Jorge Barrera Alas, Marcos Enrique Reyes Mart inez 

(10 years since passing), Bryan Penaranda, Nini Penaloza

11:45am  -(Church/English)- Kevin Preiss

12:45pm - (Chapel/Spanish)* - Maria Ofir

6:00pm - (Church/English)- Rev. R. Michael Reid

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

Look ing Ahead...Our Lord Jesus Christ, King of the Universe
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at www.usccb.org or 
by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 

8:00am -  Church (All Souls Day)
5:00pm - For all the People of the Parish
7:00pm - Maria Ofir

First  Reading:   Daniel 7:13-14
Daniel had a vision and saw "one like a son of man 
coming, on the clouds of heaven....His dominion is 
an everlasting dominion.

- What do you think Daniel thought about this 
vision?

- What do you think worried Daniel about it?

Second Reading: Revelat ion 1:5-8
The firstborn of the dead and ruler of the kings of 
the earth has made us a kingdom, priests for his 
God and Father.

- Who will see Jesus when he comes again?
- In what way was Jesus "firstborn" of the 

dead?

Gospel: John 18:33b-37
When Pilate asked Jesus, "Are you the King of the 
Jews?" Jesus replied, "You say I am a king."

- What does Pilate already appear to have 
ruled out?

- Why does Pilate again ask Jesus if he is a 
king?

PRAYER & WORSHIP
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 extension 300 - e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)  
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am 
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) -  6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm 
(Spanish)  
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después 

de la misa de las 12:10 p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Nicholas Waldron
Pastoral Year Seminarian

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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FOR YOUR INFORMATION

We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 333-0580 (or 
scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for public school children in 
Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al (516) 
333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro Programa de 
Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o llame 
a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.
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